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Ephesians
Chapter 2

(in your sins) J12%TVM2 (you were) I0™7T (you who dead) 11127 (you) ]13‘7 (& even fills) 7N 2:1
(& in your foolishness) ]13177'73321

(in them) %73 (you were) 3™ (you walked) NA'D‘?ﬁ (the firgt) @™ (that from) 117 (in these things) ]‘E‘ﬁ: 2
(the will) 71323 (& according to) "N (this) X377 (of world) b (the secular life) by (according to) TN
(this) NT7T (& of spirit) N1 (of the air) NN (of the authority) NIBDW (of the Ruler) &7
(obedience) NPIIDBLNM (without) XD (in the children) ¥*323 (which is diligent) NOEMART

(in them) 13772 (were employed) 12270 (we) 137 (that also) N7 (works) NT2Y (in those) 113773 3
(were) T (& doing) 1"7227 (of our flesh) 19027 (in the desires) NPI™72 (the first) 7P (from) 12
(& children) 87137 (& of our minds) 17N (of our flesh) 17027 (the will) X1"2X
(the rest) N2 (as) T™N (entirely) b (of rage) 73177 (were) M7

(in His compassion) 7112 (Who is rich) 9P (but) 17 (God) NTON 4
(in which He loved us) J2MR™ (great) X0 (His love) 127 (because of) Son

(in our sins) ]2 (we were) M7 (we dead) "™ (when) T2 5
(He saved us) 172 (& by His grace) M3™27 (The Messiah) NI (together with) OY (He gave us life) 11N

(in Heaven) R2W2 (with Himself) 7Y (& seated us) 13NINI (with Him) 7128 (& He has raised us up) J17PR1 6
(The Messiah) N1 (in Yeshua) 202

(of the wealth) NIV (the greatness) N2 (that are coming) "R (to the ages) o (to show) N2 7
(upon us) 7‘531 (which has come) M7 (& His sweetness) 11112*027 (of His grace) MM
(The Messiah) N1 (by Yeshua) 2102

(with faith) NP133773 (we have been saved) JPTBINN (for) 3 (it is) W1 (by His grace) TM2W3 8
(of God) NIT2R™T (it is) *F7 (the gift) NAIFTI (but) XX (of you) 71531 (was) 1T (not) N (& this) N1

(should boast) IT2NWI (a man) WIN (lest) 8o (works) T2V (from) ]13 (not) 859

(who were created) 1"7230NRT (His) e for) "3 (we are) ]2 (creatures) X1*72 10
(those) 19377 (good) X2V (for works) N T2V (The Messiah) RIT"W2 (in Yeshua) 2103
(we should walk) TL)A 3 (that in them) 137727 (God) RIPR (prepared) 2°D (the first) D7 (that from) 1127

(Gentiles) NIY (that you) JWIRT (mindful) 1" (be you) 1IN™iT (this) N7 (because of) Som 11
(you were) 1I0MiT (of the flesh) I3 (the first) BTP (from) 112
(uncircumcision) xS (you were) TINM (& called) 7PN
(circumcision) XD (which is called) R¥IPNRT (that) 17 (by) 12
(in the flesh) NT022 (of the hands) R*T*N (a work) T2 (& is) T N™WI

(The Messiah) N1 (without) X3 (time) 337 (in that) 773 (you were) T¥1™T (& you being) 12N 12
(of Israel SmoR (the government) X217 (from) 112 (you were) 111™M7 (& aliens) 1772001
(& without) N7 (of the promise) NEpiet (to the covenant) &Pﬂ"[%‘ (were) 177 (& strangers) N"JODN1
(in the universe) X9V (God) 9N (& without) X5 (you were) 1™ (hope) 7120

(the first) @72 (when from) 117 (you are) 3728 (The Messiah) RIT"W1 (in Yeshua) Y103 (but) ™7 (now) RWiT 13
(of The Messiah) XT"WRT (by the blood) 71273 (you have) JI0™i7 (come near) X3P (you were) J1N™17 (distant) 1217

(one) X (the two) T¥TMIN (Who made) T35 (He) ¥ (our Peace) 13 (for) T (He is) 17 14
(in the midst) NAYS2 (was) X7 (that standing) BXPT (the fence) N3O (& He destroyed) N1

(of command) RTPI2T (& the Law) DM (by His flesh) 777023 (& the hatred) NP 15
(that for the two) N,'["mi?W (He has cancelled) 512 (in His commandments) 1372122
(new) NN (man) XW3T2 (one) T (in His Person) 1727323 (He would create) X723
(peace) N3'W (& He made) T2

(God) NI (with) B (body) =32 (in one) T2 (the two) 1IN (& He reconciled) "1 16
(the hatred) NS (has killed) iT‘DP (& in His crucifixion) 727121

(to you) ]13'7 (of peace) Nbw (preaching the news) 720 (& He came) XX 17
(& to those near) ND"WPL,W (to the distant ones) P17

(for us) 1% (has been) N7 (there) ¥ (that in Him) 7127 (because) Dir 18
(The Father) N2X (to) 1117 (Spirit) 117 (by One) N2 (both) 112 (access) NATP

(guests) N2 (neither) N> (strangers) N*JODN (you are) 13™T (not) P (therefore) 5on19
(of The Holy One) 82T (of the city) 3™ (children) "33 (but) NOR
(of God) NFTOR™T (of the household) F1°3 (& children) 32
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(& of the prophets) N*3371 (of the apostles) Naaeivat (the foundation) NNORNY (on) by (& you are built up) 117*I20K 20
(The Messiah) RIT"W1 (Yeshua) 210° (of the building) N3%J27 (of the corner) ¥R (The Head) W™ (is) N7 (& He) 1M

(building) X332 (the whole) 193 (is constructed) 25701 (& by Him) 121 21
(in Jehovah) R*12 (holy) XW™TP (to a temple) xooh (& grows) N2

(are) TININ (built) 1320 (by Him) 113 (you) 113 (also) N (while) 75 22
(in The Spirit) ™2 (of God) NFTONT (for the dwelling) Npn5






